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M A G Y A R K U R J L ^ ' é 

Bécs, Pénteken. Áp ri l i s' i - sój é n , 1825. 

Na g y B ri t ann ia. '• , , 

Mi módon változzanak a' világon, az 
idők vagy inkább a' környülállások , *s 
miként változtassák ezek az emberi gon
dolkodás* módját, nem lehet ennek egy ele
venebb példáját találni, mint most az Án-
glusoknak az Irlandusok eránt való magok
viseletében. Szépen kifejeztetik ez a' Lon
doni Morning Herald nevű Újságban, Márcz. 
14-dik napján egy levélben, a' mellyető va-
lamelly Irlandus újságból vett és nyomtat-' 
tatott-ki, ebez pedig Londonból valamelly 
Levelezője í r ta : —• ,, 

„Azok a' felső házbéli vctekedések, 
így szoll a' levélíró , mellyek abban a' 
Dublini Egyesületnek elnyomattatására néz
ve az utóbbi ülésben eléfordültak, min
denektől felettébb való elragadtatással ol
vastatnak. Az ezen tárgyat-illető törvény-
jovallat ugyan , mint már tudva van, mind 
három felolvastatásokon által^ esett, ha
nem a' vetek edések nem is annyira ezen 

. törvényjovallatot , mint inkább magát a' 
Catholikusok' felszabadittatását illető fő 
tárgyat érdeklették. Hogy a'törvényjovallat 
megerőssittetik, mint hogy ezt a' Ministe
rek nyilván kívánták , ezt előre fellehetett 
tenni: hanem egyéb eránt az egész vete
kedés űgy folyt, hogy minden jót lehetet 
belőlle a' Catholikusokra nézve kihozni. 
Lord L i v e r p o o l (kiről tudjuk hogy a' 
Patkol ikusok' felszabadittatását Ministersé-
gcnck kezdetétől fogva mostanig minden-
1 * 1 1 
'»or ellenzetté), most nagyon szelíden, 
egyenességgel és kinyílt szívűséggel be-
szöllett. Semmi motskolódás ' , semmi sze-

méllyes szurkálódás' nyomai nern vétettek 
benne észre, a' milyenekhez a' csekély el
m é k , mikor fontos és meggyőző bizonyí
tó eszközök' dolgában fogyatkozássok van, 
folyamodni szoktak. Eleintén nagy enge
delmességgel szollott ezen Dublini Egye
sületről i s ; megesmérte, hogy ezen Egye
sület valóban :előmozdíthatta a' Catholiku
sok' felszabadulásának munkáját, a' melly 
ennek fő czélja volt; megadta az Egyesü
let' tagjai közzűl sokaknak, hogy valósá
gos jó gondolkodású emberek legyenek: 
hanem végezetre azt is kimondotta; hogy 
valamint minden egyéb e'-féle Egyesüle
teknek ártalmas következései szoktak len
n i , úgy ennek is lehetnek 's vágynak is ál
tál jában, és ő ennek megtiltatását is csak 
ennyibe i sürgeti. -— 

„ A ' ' L o r d H a r r o w b y ' beszéde is 
éppen olly békességes csendes és meg
nyugtató volt, mint az előbbeni Orátoré 
az ő Ministertársáé. Különös megjegyzést 
érdemel ezen ülésre nézve az , hogy az 
egész vetekedés alatt senkitől egy szó se 
hallatott, melly a' Catholikusok' felszaba
dulását ellenzetté volna. Ezen nagy válto
záshoz való reménység tehát naponként 
erőssödik. 

„A' nélkül, hogy a' politikai mozdu
lásoknak környúlállásaira kibocsátkozzak', 
annyit el nem mulathatok megjegyezni , 
hogy Minislériumunknak az a'része, melly 
a' Catholikusok' kívánságának megadására 
hajlandóságot mutat (és én mondhatom 
hogy ez, abban a' leghatalmasabb rész) , 
tökélletescn oda czéloz, hogy a' Catholi
kusokra nézve ezen könnyebbséget olly 

)( 



ííi©légítové és kiterjedetté t e g y e , mint 
esák lehetséges. Ügy látszik, "hogy ezen', 
rész a'valóságos :böltsesse'g'réguíáji szerént 
intézte-el 's intézi folytában ezt a' nagy kö-
vétkezéső munkát . Ezen embereink által 
látták az t , hogy ezen felszabadulásnak 
"legnagyobb becse abba' fog állani, hogyaz 
I r landus nemzet megengesztelődjék, 's az 
•Országlószék eránt háládatossággal 's buz
gó és hajlandó indulattal teljék-bé , 's ezen 
czélnak elérhetésére nézve iparkodnak fe-
lyes .erővel azon , hogy tökélletee resultá-
tummal bíró felszabadulást eszközölje-
nek-ki. • 

Különös örömömre szolgál hogy el-
jtnondhatom, hogy név szerént P1 u n k e t (t 
ú r (az Irlandiára nézve lévő Királyi Pro-
kurátor) az ezen tárgyra nézve eddig elé 
fordult minden vetekedésekben, a' meg-
engesztelődésnek és szelídségnek olly lel
két mutatta-ki, melynek lehetetlen volt 

' örömmel és mélly megilletődéssel való 
következésének nem lenni; Az Irlándiábol 
ide (Londonba) küldetett Catholikus Depu-
tatusok is , azon nagy jótéteményre néz
v e , melynek Irlandia , mint reménleni , 
nem soká birtokába fog jutni , hasonló 
kinyílt szívúséggel és egyenességgel vi
selték magokat. Ha ezen nagy m u n k a , 
min t én nem csak reménlem hanem telye-
sen hiszem, valamelly fontos akadályra 
«chol se fog ta lá lni , ez , Angliának . min
den eddig való triumphusaira koronát fog 

; feltenni, 's á IV-dik György. Országlásának 
halhatatlan dicsősségére fog szolgálni. 

„Az á Biztosság, mellyet á felső ház 
a' maga tagjai közzűl Irlandia állapőtjá-
nak megvisgálására 's megfontolására ki
nevezett, megállapodás nélkül, folytatja el
kezdett munkáját. Az itt lévő Irlandiai De-

- putátusok közzűl a' nevezetesebbek, mi
lyenek O-Connel, O-Gorman, é s ' S h i e l , 
többire jelen vágynak benne. Márfcz. i3-kán 
S h i e l t kérdezte-ki a' Biztosság , a' ki 
magános foglalatosságaira nézve nem 

soká viszsza^ fog térni hazájába. Ekkor 
azért nem O-Connel volt jelen, hogy va
lamelly nagy vendégségben .kellett jelen 
lennie, a* melly bizonyos Irlandiai intézet
nek elősegittetésére nézve a'datott, V a ' 
melyre ő e lőre 7 el - lévén hívattatva, magát 
elígérte vala. Az itt említett vendégségbes,. 
melyről még eddig igen keveset olvastunk 
a' közönséges levelekben, nagyon sok ura
ságok 's egyéb elékelő emberek voltak 
jelen. 

• „O-Connel u r a t , ma fogja a' Visgáló-
dó Biztosság ki kérde-zni, a' melly nélti 
előre olly sok dolgot adot t , hogy most 
egy üres szempiílantatja sincs. Ezen Irlan-
diát illető visgálódás nagy munka és nagy 
resultatumai fognak lenni. Semmit el nem 
mellőznek, el nem titkolnak; mindent elé 
vesznek, megfontolnak. 

„Halljuk, hogy egyebek köztt ezen 
•tárgy is tenn forgott a' visgálódásokban, 
hogy a' Catholikusok az Irlandiai Bankó
nak Kormányozásábol kiszorittatva vagy* 
nak. A' törvények szerént ezen hivatalnak 
folytatására a' Catholikusok eddig is al" 
kalmatosok lehettek, 's ehez nékiek an
nyival nagyobb jussok is lett volna, hogy 
Dublinban á' Nagykereskedés nagyobbara 
a' Gatholikusok' birtokában van ; melyre 
nézve nékiek felettébb ártalmas és : karos 
az ezen hivatalból való kizárattatás; vala
mint hogy áltáljában' is nagyon káros do-
log a z , hogy eddig becsületes, magoka1 

jó b í ró , 's értelmes emberek , személlyé3 

sőt elmondhatjuk hogy nem egyenes in1"" 
tó okokra nézve olly hivatalokból .is^nü' 
rattattak, á' mellyeknek viselésére, a ' t ° r ; 
vények 6zcrén t jussok lett volna, 8 

mellyekre ők a' magok érdemeik 's állap 0 

jok szerént méltók is lettek volna. Haig'^ 
a* mit hal lot tam, a' Biztosságot n í , r ^ - . 
is megillették egy bizonyságnak vallás c 

telei ,a J kit ezen Biztosság éppen czcnt' i rív 
eránt kikérdezett. Mi minden órán vaip ^ 
Irlándiábol az ide erkesendő Püspökó'1^ ' 
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Ezért nagy tiszteletű- embereknek á* jelen
lévő szempillantatban- való itt-létek na
gyon kívánatos jelenés fog l enn i , a' mel
lyet az ,itt lévő; Irlandus JDeputátusok szív- -
szakadva várnak.- • . , . ,, : • 

' „Azt mondják, hogy M i n i s t e r L i v e r -
p o o l , kinek gondolkodása' módja négy 
esztendőknek lefolyta alatt a' Catholikusok' 
íclsz"abadittaíására .nézve' nagyon- megvál
tozott 's kiszélesedett, kinyilatkoztatta', 
hogy ha az ezen f e 1 s z a b'a d u iá s t , 
é m a n ' c i p a t í b ^ t V illető' törvényjovalíataz' 
alsó házban* á' három'*, felolvasfátásórr ál-
tal'-eshetik', a' Ministerek egyáltaljábáhneih 
fogják annak ellené • szegezni .magokat. Va
lóban minden mostan folyamatban'lévő 
dolgoknak állapotja olyan, hogy telyesen, 
reménlenünk engedi a z t , hogy az okosság' 
szava v-ége'zetre, meg • fog ' hallgattatni , és 

• Irlandia megnyeri ' a' maga igasságos- kí
vánságait.- ... 

/„Morális ' lehetetlenség . a z , hogy mi-
liekütánna az" alsói ; ház k ' l m á g a ? Télekedé-
sét illy -nyilvánságosan kimondotta,* mi-
nekutámla-,a- Protestánsok' részéről majd 
semmi ellentállás nem látszik, minekútán-
na az Országló Monárkhának- gondolkodá
sa' módját- így esmérjük , minekutánna 
majd minden szép' talentumokkal biró em
bereink , a'- k ik Parlamentumunknak felső 
házát 'SÍ .Királyunk Kabinétjét, ékesítik r . az 

• okosságnak és" cgycnességnek- a' nap' • su
garaival vetekedő tisztaságú' alapjain épült 

-íkívánságot illy buzgósággal segélik — 1 ek
kor mondám . morális lehetetlenség a z , 

.hogy ezen, nagy kérdést, tovább is.mint já-
•itékot úgy. lehessen tekinteni , : 's .'mégha tá-

roztatását tovább is halogatni/.'" ;i_ ;, 

A 'mos t minden napon , pennánk' or-
;Xan forgó .tárgyra nézve, .tudniillik a' Cat
holikusok' felszabadittatására nézve, na
gyon iUőncjj tartjuk a' Brougham úr mint 

nagy Prokürátor' beszédéből' is felhoani 
egy keveset: •— :„: • 

„Szörnyű igazságtalanság, úgy mond, 
„valakihez e'-képpen szollarii: Te gazdag 
„ember vagy, alkalmatos vágy a r r a ,hogy 
,,a' Státusnak szolgálj, te a' törvénynek 
„minden kívánságait telyesíted , minden 
„tehetségekkel még vagy a' természettől 
; ,ajándékoztatva, a' mellyek arra kívántat-
f , n a k , hogy a' Státusnak szolgálj —• ha-
„ncm , mint hogy a' Misének szentségét 
, ,h iszed, mint hogy ̂ z-ÁI^alváltozás' (Tráns-
„substan'iatip') tudományát vallod ,.'s mint 
„hogy a' te Religiói meggyőződésedből 
„csak egy• Jótát is elhagyni, nem akarsz , 
.„erre nézve iléked a' Státus nem veheti 
„hasznodat." A' mondatot t , hogy ma a' 
Catholikusok éppen azon tekintetnek fel
áldozni köteleztetnének a' magok politikai 
jusaikat ,,á'; .melynek régebben a' niagok 
polgári jusaikat feláldozták. Igy okoskod
tak nállunk eddig a' Catholikusok ellem 
De hát ugyan erőseitheti-é nía. . valaki, azt, 
hogyjiezan igazságtalanság ••' csekély dolog? 
's hogy, az ő politikai jusaikiiakcsak ezek
ben kellessék .állani ?- hogy többé ne kén-
szerittéssenek a' magok' Protestáns polgár
társaiknak fát,vágni 's vizet hordani ,hogy 
vagyonaikat bátorságban bírhassák, hogy 
szabadon ehessenek ihassanak, 's ruháju
kat ha van .felvehessék, 's hogy Religió-
jok miatt, t o r t u r á r a ne- von'attathássa--. 

..nak ? "Csekélységre az> hogy>a'.mi fényes, 
a' mi méltóságos, a' mi betsülefes, az csak 

.minket Protestánsokat i l lessen, 'és őketne 
illesse; hogy őket a' Státus elnyomjajhogy 

. e lő t töka ' ' hatalomnak, a' jusoknak, a' mél-
, tóságoknak. ajtaját bezárja, hogy. a', törvo-
• .nyeltnek hozásában, a' mellyéknek engc-
. delmeskednekj hogy az adófizetésnek még-
. hatái-ozásában, mellyet ők is mint .mi fi

zetni tartoznak, 's-hogy-a* terheknekinég-
. határozásában , mellyet a' haza' Országló-

székének bátorságára nézve valamint mi 
ugy, ők is hordozni tartoznak, mind ezek-

) ( * ' 



Taen részesülni á* Catholikusoknak csak 
azért meg ne engedje ,. hogy betsületes 
emberek maradni bátorkodnak, és az Is
tent a' magok' J lelkiesméretjek szerént va
ló meggyőződéssel tisztelik. • Csekélység-é 
és másfelől igasság-é a z , hogy a' Catho-
l i k u S ; a ' .ki ' mindent, ' a' mittőlle az alatt
valói kötelesség megkíván, pontosan té-
lyesit , minden megkülönböztetési tisztele
t e k b ő l , törvényhozásból , ' s egyéb e'félék
ből kizárattassék^ha csak ösi és felekeze
te réligiójárol l e lnem mond és lelhiesme-
rete ellen Apostatává nem leszsz?" 

Melly kevés' foganatja lett még eddig 
az Anglusok' iparkodásának azon tekintet
b e n , hogy az Afrikai Szeretscneknek fel-

- vásároltatását, 's Amerikába való hordatá-
sá t , 's ott újabb piaczokon való eladatta-
tását meggátolhassák, egy újabb bizonysá
gául szolgál ennek az , hogy az O r p h e u s 
nevű Nantesi Franczia hajó mostanság is 
5oo illy szerentsétlenekkel érkezett-meg 
C u b a szigetére. Mint mondják valami 
Belga , név szerénf Ántverpiai Kereskedők 
is részesek ezen próbatételben. Úgy ítél 
a' Londoni T i m e s Újság, hogy igen ke-

-vés reménsége lehel az Ánglusoknak ahoz, 
hogy ezen embervásárnak valaha telyesen 
véget vethesenek, azér t , hogy ezen keres
kedésnek neme felettébb nyereséges, 's 
azon idegen nemzeteknek hajós Kapitá
nya ik , a' kik magokat ezen kereskedésre 
adják, sokféle módokon meg tudják csal
ni azon Ánglus hajósok' vígyázóságát, a' 
kik ezen kereskedésnek gátlására a' ten
gereken, nevezetesen az Afrikai partok 
mellett ólálkodni szoktak. A'mesterséget 
úgy szokták űzni , hogy az Afrikai parto-

- kon lévő Lieferánsaikkal, a' kik számok
ra Szerecseneket, Feketéket , egy szóval 
rabszolgákat öszsze vásárlottak, előre meg
egyeznek , hogy bizonyos jelek által né

kiek adják tud tokra , mikor mindennel ké
szen vágynak. Ezen jeleket látván azután 
arra vigyáznak, hogy az Anglusok elevez-
tek-é a' tájról más tenger part felé.' Ha 
ezt látják, ekkor már hamarjában utánna 
látnak a' dolognak; az előttök tudva lévő 
hellyeken megjelennek, az oda gyűjtetett 
szerencsétleneket. a' Lieferánsoktól által 
veszik; 's onnét vél lek, még az Anglusok 
eszekbe vennék, eleveznek; azután keres
hetik őket a' nagy tengeren. Másodikszor 
akkor kell nagyon vigyázniuk, mikor azon 
partok felé közelítenek, a' hova ki akar
nak kötni. De itt is meg lehetősen tudják 
ők m á r , hogyan kelljen a', dologgal bán-
niok. .: 

A' felső háznak Márczius' 'i'5-dikén 
tartatott ülésében Kérelmeket terjesztettel; 
a' Catholikusok felszabadittatását- tárgyazó ^ 
törvényjovallat ellen a' Glocesteri Herczeg 
's a' Peterboroughi Püspök ezen ház' ele
jébe. . . 

Az után azt a' tör vény jovallatot vet
te fontolás alá ezen ház , hogy meg kell 
tiltani az-olyan kaptányoknak (talám né
mely helyeken vas - sólymoknak nevezik) 
használását, a' mellyekkel fegyver van ösz-
szecsatoltatva olly módon , hogy ha rá lé-, 
pik valaki a' fegyver elpattan's-az embert 
agyon öli •—' Úgy ítélt Minister Liverpo
ol , hogy valósággal megérdemli ezen szer-
szám'a ' megtiltatást, azér t , hogy egy em
bernek élete ne tétetődjék-kihalálra,gy a ' { ' 
r an csak egy fogolymadár'ért vagy almáért-
Meg határoztatott a' jovallat 2 8 voksok ál
tal 5. ellen. ' "'>•> 

Orosz Birodalom. 

' Ezen Birodalomban a' mult 182a-d* 
' esztendőnek lefolyta alatt Tiszti-híratal s&e" 
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rént történt felszámláitatás után a' szü-" 
lettek és holtak Számának resultatuma úgy 
mutatta-ki magát , hogy i ,533 ,g88 gyer
mekek születtettek, és 977,252 személtyek, 
haltak-nieg.< Megjegyzést,érdemel-,' hogy a', 
holtak között 212-ten találtattak; olyanok,, 
kik 1 i 5 — - i4ó esztendőt éltek, sőt: olyan 
is találtatott egy, a' ki i 5 o esztendőkre, 
terjesztette életét. ' 

B e, c s. 

Császár és Király Ő Felsége kegyel
mesen méltóztatott Aítorjai Báró A p o r 
Lázár Úr 0 N.gának a' Cs. K. Közönséges 
Udvari Kamarához Udvari Tanácsossá lett 
kineveztetése által az Erdélyi Királyi Tör
vényes Táblánál megüressedett Protonota-
rrasi hivatalra, az eddig ugyan azon K. 
Táblánál Valóságos Assessori hivatalban 
volt Méltóságos Hilíbi G á l László Ura t , 
valamint az ő megkülömböztetett szolgá
lataira úgy derék tehetségeire való tekin-
tétből, Protonotáriussá kinevezni.'. 

B é c s b e n a* marha hús fontjának 
árrá Áprilisre ezüst pénzben 7 krajczáron 
meghagyatott. • 

Ma gy ár Ország. 

' M a g y a r O v á r r ó l Márcz. 25-kén: —-,, 
; „Ezen hónapnak 21-dike kettős öröm

nek napja vala nállunk valamint a' T. N. 
Vármegyére ügy az itt lévő Kegyes Osko
lák' Gymnasiumára, nézve, i s , . a z é r t ; hogy 
ifjabb Gróf Z i c h y Károly Úr Ő Excel-
lentziája , mint 1. N . V Mosony Vármegye 
Fő>Ispánya a' mondott 1 naponr)ide, érkez

v é n , a' N. Vármegye' T.N. Rendjeinek c's 
Karjainak közönséges gyűlését tartotta, 's 
ezen alkalmatossággal níég egy más mind-
nyájunknak nagyon örvendetes munkát vitt 
véghez , : az által, hogy mint Cs. K.' Biz
tos Császár \e's ' Király, Ő, Felségének két 
Rendbeli Kegyes. Dekrétumait a* Rendek 
és Karok', gyűlésében felolvastatta, mel
lyek közzűl egyik által a' Fő Ispány Úr 
ő Es.ja.;ezea,végre Biztossá.lett,kinevezte
tése^r<,a';:másik által pedig Álmási Méltó
ságos; ;N én i e t s z e g h y István Úrnak, Ki-
vályi Consiliáriusnak, 's N.> Mosony Vár
megye Első Vice - Ispányának U d v a r i 
T a n á t s o s i titulussal lett megtisztelteté
sét fejezik-ki, a' melly megtiszteltetést a* 
Méltóságos Consiliárius, sok féle, részint 
az Ország' közönséges gyűlésein, részint 
' s : kiváltképpen N. Mosony Vármegyének 
tett szolgálatai által gyűjtött örök em
lékezetben maradandó érdemeire nézve 
nyerte a\ Kegyelmesen Uralkodó Monár* 
khátol. 

Ha találtatnak a' M- Kurír Olvasóji 
között csak mi kevesek is olyanok, kik á* 
Pesti Tutományos Gyűjteményt nem olvas
sák , ezekre nézve tartozó kötelességünk 
kívánja, hogy annak ezen esztendőben kijött 
I-ső Kötetjéből, egymagát áldozatra kitett 
Hazánkfijának történeteiről, legalább le
hető rövid summába szedve, a' következő-

; ket mi is közre botsássuk. A' tárgy mely
ről szollani fogunk illy Czímírás alatt jött 
a' mondott hellyen:, 

„Hitélés kútfőből merített tudósítás 
K ö r ö s i S á n d o r eránt." 

„ K ö r ö s i S á n d o r vala a z , a' ki 
magát, azon veszedelmes próbatételre bá
tor lélekkel elszánta, hogy Ásia* belső ré
szeit,: honnan szármoztaknak lenni mél
tán vélljük Előjinket, vi'sgálódó szemekkel 
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Franczia nyelven í r t ' Leveléből kitetszik.,., 
mellyben a' többek közt így szó l l : 

v . „Ekcellentziád, és Testvére azon égess 
„idő alatt, hogy jótéteménnyeivel élűi sza-
„rencsém. vagyon, olly szelídséggel, an* 
„nyí szívességgel; bántak velem, hogy sokf 
„szór nem.tudtam, miképp' hálál jam-megi 
„De most , midőn kegyes .ségétsz íves in-
„dúla t i t , és jótéteménnyeifc, mellyeket reám 
„halmozni méltóztatott , alázatosan meg--
„köszó'nni, 's azután ezen reáin nézve 'sze
r e n c s é s ^ lakhelyét -el*1 hagyni készülnék , 
„tudváii 'meg, hogy kegyességét folytatni, 
,,'s engem-a ' jövő télen házánál megtartat 
„ni méltóztatik,-, engem a' háládatosság ér
m é s e magamon k ívü l ragad"., , ' sa ' t . 

j • ,Czé.lja elérése vitánszomjúhozó'^Kő-
dólkozású emberek' szívét megnyerte^ míg ...r:ö;s inke-.t mindazál ta l á' Tudomány, az 
'végre szép híre neve élterjedvén F . felvi- .utazás, kívánsága ( csak, ,hamar- ki ragadá 
lágosodótt Országiásunk' figyelmét- 's a szeretetve tisztelt pártfogójinak karjai kö?--
K o n s t á n c z i n á p o 1 y i Austriai és i n - z ű l , Mártzius i-ső napján 182 í^ben hoz-
glus Követségek': '3 a' Persiai Te h c r á n i zajok Ánglus nyelven írt levelében tolták 
Ánglus Residens jó akaratját is egészén, ..bú^csut vévén. „Gzélomnak tigya'n azon 
m e g n y e r t e . — ..;-• ; . , „ ' _ . ; ' .. ..„gondviselés:alatt, úgymond, melly .'eddig. 

„Illy szép (ezek m á r , itt a' Tudomá- „is kormányzáéltcmet),-folytatását el hatá
nyos' Gyűjtemény tulajdon szavai) buzdító „ rozván, búcsút veszek, és megkó'szönöm 
helyhezteiésben mit nem várhattunk".utazó „az- Uraknak szívességét, mellyet velem 
Hazánkfiától. A' sors mindazonáltal úgy „azon egész idő a l a t t , hogy házoknál vol--
.látszik, más felől akart reménységünktől „tam- éreztettek.. Érzem nagy; lekötelezése-
megfosztani, .mint .hiteles kútfőből meri- , „met.;,,szerencsésnek fogom magamat tar.--
tet t , ós felsőbb engedelemből közre bocsa- , , t a h i , ' h a a r ' s o r s é l e t e m n e k kedvezvén 
tandó tudósításunkból:kí,fog tetszeni, m'el-- „haza mehetek, és Hazámfiátnál^miüdázt 
lyet a bejött 'pénzekről szóllószámadásún- „elbeszélhetem, a' mit az Urak érteni tet-
kal rekesztünk-be, hogy a' Háza előtt féí- „tek De ha soha. sc.kóstolhatván ezen édes 
vállalt, kötelességünknek minden részről „gyönyörűséget, mitől az" Isten menésen,-
eleget tegyünk. ;"__, , . „úgy ezen írásom rendében megesmérem, 

; ' T e h e r á n b a ^ P e r s i á F p V ^ r o á á B ' a , '„ÍTogy-több más Szívességek" közt az-Úrák-' 
Oct. l4zdi_kén1 ^2o;,b'an\szeréncsés:én.meg- - „fól félvettem'! 40 - .aranyat:(miét nálunk 
érkezvén ,;~W i 11 ö.c k .'.He n r í k' | xÁnglfá— „Magyar-Országon• V i 'tfa'i Erdély-beniT keletí
nak a' Persa Udvarnál lévő Követje, 's - „benvagyhak) : egyszersmind, bizonyosak-
testvére W. i 11 p c k G y ö r g y mindjárt {„ká tévén>az: Uraka t , .Jiogy,; ezen surnm 3 

. különös, pártfogások alá vették,-tanátsok- „ E r d é l y b en< a' JV. .E'n y ,e d i ,R ef. C a > ' 
s k a l , értékekkel segítették, «őt;azelsőcsak ; y e g i u m k a n i ; a'."' Uia t h e m a t i c;a ';. 
hamar."'házához . fogadta1,' i n i n t ! ; : K o r o s i- „ P h y s i cac-Professóra ; K ó v á o S . J p ^ e f ' 
nek hozzá November 29-kén 1820-ban „Úr által ki íog fizettetni",'s a t . ' 

megjárja 7, 's ezen p r ó b a t é t e l r e t j 8 J i 9-nek 
végén valósággal ú tnak is indült. Érteke 
azonközben illy nagy czélnak végrehajt-
hatására elégséges nem lévén , környűíál-
lásai 's szemérmetessége pedig nem en
g e d v é n , hogy hathatós .pártfogók' szerzé
se u tán járhasson: erre s nézve buzgó' ba-
rátjái az ő ügyét a* magokénak tar tván, 
a* Tudományos Gyűjtemény által a' Hazaí 
elejébe terjesztették! A' Haza a' szándék' 
szentségét's az áldozat' becsét megesmervénj 
az ügyet hasonlóképpen magáévá' tette/ Az 
Ország' minden részeiből jó - summák foly
tak öszsze K ö r ö s í ' számára , míg az 
alatt ő sebesen folytatta útját czélja felé :, 
's a' hói" megjelent , áldott- czélzásai 's 
szelíd magaviselete által ' mindén ••jó"'!gori-
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,.•>.. , „ í z e n Levelénél' áltküldése után nem 
csókára. T é h e r.áai b ó 1 tél, indult Il.őarö s i, 
•A s í a ••-belső részei ,felé [ fordulván. ' s . - i t t 
•minden nyoma el; vész j hathatós pártfo-
gójihak feltalálásában minden, igyekezetek 
sikeretlen, mint ez W i l l o c l í H e n r i k , 
és G y ö r g y Uraknak L í o n s t a n t i n á-
p o l y b a a' Kir. N . ' B t i t'a n n i a i > G e 
n e r á l i s , Co n s u 1 li o z , - s a' K e l e t i 
,1 n d i a i t á r s a s á g ;A g-ee n s , é h e.» 
C a r i t v v r i g h t Úrhoz intézett leveleikhői 
kitetszik, mellyeket hiteles fordításban, 
valamint előttünk feküsznek, közlünk Ol
vasóinkai : • 

W i 1 l ó c k H e n r i k levelének fogla-
.• : ' ,- latja e z ; : ; ';•''_. - ' 

„Tebris Apr. 3o-hán 1822/ Nagyon 
sajnálva jelentem, hogy a' tiszteletre mél
tó jó K ö r ö s i eránt minden tudósítás nél
kül vagyok. Sorsában a' legnagyobb részt 
vévén, mihelyest e lőkerül , az enyhnek a' 
legnagyobb barátsággal, szívességgel fel
fogadják, és meghagyásomból, akármelly 
kívántató summával segítik". 

„ F r a z i e r Urá t , "az én jó baráto
mat, ki ugyan azon úton, indult e l , mel
lyet megjárni K ö r ö s i n e k széndékavolt, ' 
megkértem , hogy felkeresésében mindent 
el követve; de eddig éle igyekezete sike
reden volt, és 10 Februar iusró l Me s he-d-

• b ő i ezt. írja: -K ő r ö s i r e nézve minden 
lehetős visgálatokat "megtettem, de mind
eddig foganat né lkü l , úgy látszik szegény
sége kínszerítette: őtet a r r a , hogy magát ti
tokban tartsa. 

K ö r ö s i csendes, nyugodalmas em
ber levén nem hihető , hogy magát vala
melly erősaaknak kitette vo lna , ha 6.. 7. 
holnap alatt nem jelenik m e g , . attól kell 
tar tanom, hogy az uralkodó döghalálnak 
lett áldozatja s a ' t . " 

Bővebben szóll , több vigasztalást ád 
- U ó c k G y ö r g y Úr levelében,melly-

ben így fejezi l ;i magát : , 

tjTaur i s Május 12 182B. 
> ;»jÁ'. legtisztább megelégedést szerez
né nékem, , ha JK,őfr ő s i eránt valami Ifi 
elégítő tudósítással,szolgálhatnék; de 1821-
h e n Aprilisben: el hagyván T c h e>r á n t , 
h í r é tmem hallottuk, és sikeretlenűl tuda
kozódtunk eránta". 

„M e s h i d e t , K h o r a s s á n fő Vá
rosát . meglátogatni, onnan Bukariába útaz-

. n i , 's ha a' környülállások megengedik, 
Sumurkund városáig menni szándékozott. 
Erré nézve egy teve Karaván'fejével meg-

-egyeze, hogy ;Nishapoorig vigye, melly 
Város nincs meszsze M e s h i d t ő l . Ezen 
ember esmeretes T e h e r á n b a n , 's esz-

..tendőnként portékákat.szokott hozni Hé
r á t b ó l a' fő Városba. Amaz lakásának 
he lye , de nem tudhattam meg , hogy visz
sza jött volna T e h e r á n b a , mióltai82i-
ben el ment." , 

„Ezen kútfőből tehát semmi tudósi- ' 
. >tást sem nyerhettünk K ö r ö s i e ránt ; ha

sonlóképp' megcsalatottunk , tudakozódó-/ 
sunkban F r a z i e r Ú r , egy utazó által, 

„ki M e s h i d b e ment a' .müítj nyáron, és 
sikeretlen igyekezett előmenetele , vagy 
környűlállásai felől valamit megtudni, á' 
mi viszsza térését lehetségessé tenné." 

„Nem; tagadhatom félelmemet, hogy 
valamelly szerentsétlenség érte tisztelt ba
r á tunka t , és különösen sajnálom, hogy 
rokonit tovább is fájdalmas bizonytalan-i 
ságban kell sorsa eránt hagynom; de sem
mit sem múlatok el tudakozódásom foly- • 

.tatásában." -
„Testvérem hijjába igyekezett őtet ar

ra b i r n i , hogy szándékával felhagyván, 
ne utazzék olly tartományokba , hol min
den veszedelemnek ki lesz téve. VY' i 11 o c k 
H e n r i k n e k vendége volt az 1820-diki 
télen, a' P e x s a , 's T ö r ő Ír nyelveket 
szép előmenetellel tanúiván; i-eménylettük, 
hogy tanácsunkra hajlani fog, de tavasz-
szal utazásának folytatását cl ha tározta , 
[s ezen kívánság elméjében mély gyökeret 
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T e r v é n , minden javallatunk sikeretlsn Ion. „ezennel meghagyom,"hogy az , a*kiesen 
El indulása előtt egy lepétsételt, állítása „czélba'n ; é n ' u t á n n a m •'megindul , K o n -
szerént vég akaratját magában foglaló le- >,,s t a n t i n á p o?l y b a n a' T ö r ö k nyel
velét hagyott testvérem kezében-, olly ké- „ v e t megtanulván, ezen egy .nyelvel bát-
réssel , hogy a z t azon ese t re ,hahoszszabb „ran elindulhat, és -egyenesen az említett 
kimaradása elvesztet gyanítatná, rokoni- „Országokba menjen , és onnan kezdje 
nak küldené által. Ezt én M a n t u t h Ma- „további vi'sgálódását. Ugyan is én az ed-
jor Úr' jelenlétében felbontattam, és hite- „d ig valókból tökélletesen meg vagyok 
lesen le másoltattam ,• tartván tő le , hogy : „győződve , hogy a ' m i Elejink ezen Vidé-
K o n s t a n t i n á p o l l y a l való öszve köt- „kékről szállottak le mint cultus nemzetek 
tetésünk bizonytalansága miatt el vész. ,,a' Krisztus előtt több századokkal, és 
Ezzel együtt küldöm azon levelek másola- „minekutánna mai P c r s i á n , A r a b i a n , 
tait i s , mellyeket K ö r ö s i T e h e r á n b a n „ A b y s s i n i b a (?) által mentenek volna, 
mulatása alatt hozzám, és Testvéremhez „onnan viszszatérvén és az említett Biro-
intézett." „dalmakban, különböző időkben, külön-

„ E z e n jelentést a' hozzá mellékeltíro- „böző Dynastiakat formálván , S y r i á n , 
mányokkal együtt ne sajnálja az Úr Kő- „ A s s y r i á n , , Á r m e n i á n , G e o r g i á n , 
r ö s i Barátinak á l t ' k ü l d e n i . " Én mindég „és K u s s i á n . keresztül E u r ó p á b a 
a' legnagyobb részt fogok venni mind ab- „kénteleníttettck menni az Á s i a i sokRe-
ban a* mi K ö r ö s i t illetheti, mivel r i t - „volutiók miatt. Á z említett Tartományok-
kán akadtam, olly e m b e r r e , kinek illy szép „ban találtató monumentumok, ezen né-
Tudománnya, annyi kellemetes tulajdon- „péknek szokásaik, rendtartásaik , ezek 
ságai , és olly mindent megnyerő mód- „közt lévő Tradi t iók , ezeknek Annalisaik 
ja volna. Maradok 's a' t. \ „a ' vi'sgálódónak megmondják, hogy a. 

K ö r ö s i n e k jóltéyőjihez'. intézett , „ m i Elejink micsoda nevek alatt, mikor, 
és ezen Tudósításban említett leveleit már „micsoda Dynastiakat formáltanak , mi-
feljebb közlöttük, lepecsételt vég akarat- „csoda dolgokat vittenek légyen véghez, 
ja p'edig e z : „és micsoda okokból mentenek által Eu-

„Kedves Hazámfijaií • . „ r o p a felé. Ír tam Pcrsiának Residentialis 
„Nemzetünk eredetének y és j régibb . „városában / T e h e r á n b a n , 

^történeteinek felkeresése, és kifejtésévé- . Mart. i-ső napján 1821. 
„gett indultam volt k i Hazámból 5 költse- : Körösi, 
„gem nem léte akadályul volt. Ezen ne - . (Folytatása- következik.) 
„mes szívű Ánglus Urak segedelme' által ; ; . 
„mos t módot találván a' tovább való me- — — — — — 

. „ne te l re , bízván azon Isteni'gondviselés- Szükség leszen a' közelebb költ M-
„ b e n , - a' melly mind eddig' életemet k ü - " Kurírban azon czikkelyhez, hol a' N. Va-
„lönösen megtartot ta , és .vezérelte:, indú- ' r a d i F. T. Görög-Cath. Cathed. Egyháznál 
„ lok a' m i Elejink' legrégibb Hazájába, lett F .T . Kánonokok', kineveztetése emuW 
„nagy és kis Bukáriába^ de ha é n , Isten ; t ik , megjegyezni, hogy azon négy Fő TisZ' 
„őrizzen j'-ollyan szerencsés nem lehetnék, 'telendő- Urak minden Taxafiaetcs nélkül 

; „hogy ezen utamat "végre hajtsam, imé neveztettek-ki Honorarras Kanonokokká 

^ > > ^ ' ' > ^ - ' ' * : ^ > ^ 

, Fc'.ela: FánczJl Dái iel. Nyomtató : Haytsut Antal. (Obere Bácker-Strasse Nro.jSa.)- ; 


